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AGREEMENT ON ACADEMIC EXCHANGE FOR COOPERATION
BETWEEN
THE UNIVERSITY OF TOKYO AND THE UNIVERSITY OF CHILE

The President of the University of Tokyo and the Rector of the University of Chile,
being convinced that cooperation between the two universities will promote the development
of research and other academic activities in each university, hereby conclude this Agreement.

Article 1. The University of Tokyo and the University of Chile agree to promote cooperation
between both universities in academic fields of mutual interest through
appropriate means as follows:

1. Exchange of faculty members and research staff members
2. Conducting joint research projects

3. Holding lectures and symposia

4. Ezxchange of information and academic publications

Article 2. Both universities shall prepare a detailed program concerning specific steps
and measures for implementing each of the items in Article 1. Both universities
shall honor the principle of reciprocity in working out such a program.

Article 3.  Each university shall make every effort to raise funds from various sources to
make programs for cooperation feasible.

Article 4.  This Agreement remains effective for a period of five years starting from the
date of the latter of the two signatures by the parties hereto. Its period of
validity may be extended by mutual agreement. Either party may, by giving six
months written notice to the other party, terminate this Agreement during its
period of validity. ‘

Article 5. This Agreement may be amended by mutual agreement of both universities.

Article 6.  This Agreement will be executed in duplicate, in Japanese, Spanish and English
versions respectively, all of which shall be deemed as originals.

The parties hereto establish this Agreement by duly signing as of the respective dates
written below.

The University of Tokyo The University of Chile

Blocsn’ Ao el

Takeshi Sasaki, President Liiis Riveros, Rector s
Signed as of: S#zned as of:
2 January 16, 2003

s ;
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CONVENIO
de Intercambio Académico y de Cooperacién
entre
la Universidad de Tokio y la Universidad de Chile.

El Presidente de la Universidad de Tokio y el Rector de la Universidad de Chile,
convencidos que la cooperaci6n entre ambas universidades promover4 el desarrollo de la
investigacién y otras actividades académicas en sus respectivas instituciones, suscriben
en este acto el Convenio que sigue.

Articulo 1. La Universidad de Tokio y la Universidad de Chile convienen promover la
cooperacién entre ambas universidades en 4reas académicas de mutuo interés a través de
medios apropiados, como sigue:

1. Intercambio de profesores e investigadores;

2. Conduccién conjunta en proyectos de investigacién;

3. Celebracién de conferencias y simposios, y

4. Intercambio de informaci6n y de publicaciones académicas.

Articulo 2. En cada caso especifico, ambas universidades preparardn un programa
detallado donde se describan los pasos y mecanismos necesarios para la implementacién
del Articulo 1. Ambas universidades honraran el principio de reciprocidad en la
elaboracién de dicho programa.

Articulo 3. Cada universidad har4 todos sus esfuerzos para obtener los recursos
econdémicos de diversas fuentes de financiamiento para hacer factibles los programas.

Articulo 4. Este Convenio permanecerd en vigor por un periodo de cinco afios a contar
desde la dltima fecha de firma indicada mas abajo por las partes. Su periodo de validez
podri ser extendido por acuerdo mutuo de las partes. Cualquiera de las partes podra
poner término a este Convenio durante el plazo de su vigencia dando aviso por escrito a
la otra parte con seis meses de anticipacién.

Articulo 5. Este Convenio podré ser modificado por acuerdo mutuo de ambas
universidades.

Articulo 6. Este Convenio seré ejecutado en duplicado en versiones en Japonés, Espafiol,
¢ Inglés respectivamente, todos los cuales serdn considerados como originales.

Las partes establecen este Convenio firmando en forma legal en las respectivas fechas
escritas abajo.

Universidad de Tokio Universidad de Chile

Takeshi Sasaki, Presidente

Firmado el: Firmado el:
16 de Enero de 2003 16 de Enero de 2003
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SCIENTIFIC COOPERATION AGREEMENT
in Astronomical Investigations
between
the University of Tokyo and the University of Chile

Considering the scientific importance of the plans of the Institute of Astronomy of the University of Tokyo to N

install the University of Tokyo Atacama Observatory (hereinafter, TAO), which will include a 6.5m
. infrared-optimized telescope, in the territory of the Republic of Chile, and the wish of the University of Chile to

cooperate with the realization of said plans, the following has been agreed to. E

FIRST - The University of Tokyo and the University of Chile will collaborate in scientific and technical
development of optical and infrared astronomy and in testing of observing sites.

SECOND - The importation of all materials or implements which may be necessary for the construction,
installation, and operation of the TAO, as well as the importation of the personal effects of scientists, engineers,
technicians, and employees who may travel to Chile for this program, will be subject to the benefits granted by
Chilean Ministry of Finance Law No. 15,172.

THIRD - After the TAO has been installed, ten percent of the observing time at the TAO will be set aside each
year for Chilean astronomy. The University of Chile will be responsible for setting up a special Time
Allocation Committee on behalf of the Chilean national community to administer this time. The same
condition will apply to any other new instrument or telescope installed in Chile by the Institute of Astronomy of
the University of Tokyo.

FOURTH - Astronomers using the facilities of the TAO for observations in accordance with the terms of the
preceding paragraph, will have the same privileges and be subject to the same regulations applicable to all users
of the facilities of the TAO in general.

FIFTH - This agreement can be amended by mutual agreement of the signatories. Either party may, by giving E
six months written notice to the other party, terminate this Agreement.

In witness of the above, this Agreement is to be executed in three identical copies (one in Japanese, one in
., Spanish, and one in English) by authorized representatives of each university and both parties will retain one 3

) copy of each of the Agreement.
The University of Tokyo The University of Chile

- P
Takeshi Sasaki, President Luis Riveros, Rector
Signed as of: Signed as of:
January 16, 2003 January 16, 2003




CONVENIO DE COLABORACION CIENTIFICA
en Investigaciones Astronémicas
entre
la Universidad de Tokio y la Universidad de Chile

Este Convenio se suscribe entre el Presidente de la Universidad de Tokio, universidad nacional con
base en la ciudad de Tokio, Japén, la que opera el Instituto de Astronomia de la Escuela de
Graduados en Ciencias, y el Rector de la Universidad de Chile, una corporacién de derecho
piiblico con residencia en Santiago, Chile.

k3

Considerando la importancia cientifica que tiene la proyectada instalacién en el territorio de la
Repiiblica de Chile por el Instituto de Astronomia de la Universidad de Tokio del University of
Tokyo Atacama Observatory (en adelante, TAO), dotado con un telescopio infra-rojo de 6.5 mts. ,
y el interés de la Universidad de Chile de colaborar con el desarrollo de dicho proyecto, las partes
acuerdan como sigue.

PRIMERO: La Universidad de Tokio y la Universidad de Chile colaborarin en el desarrollo
cientifico y técnico de la astronomia 6ptica e infra-roja y en las pruebas que habrén de realizarse en
los sitios de observacién.

SEGUNDO: La importaci6n de todos los materiales e implementos que fueren necesarios para la
construccién, instalacién y operacién del TAO, asi como la importacién de los efectos personales
de los cientificos, ingenieros, técnicos y empleados que puedan viajar a Chile por este programa,
quedarn sujetos a los beneficios que otorga la Ley N° 15.172 del Ministerio de Hacienda de Chile.

TERCERO: Luego de instalado el TAO, un diez por ciento del tiempo de observacién en el TAO
serd reservado cada afio para la astronomia chilena. A la Universidad de Chile le correspondera
crear un Comité especial de Distribucién de Tiempo a nombre de la comunidad nacional de Chile a
fin de administrar este tiempo reservado. El mismo criterio se aplicaré a cualquier otro nuevo
instrumento o telescopio que fuere instalado en Chile por el Instituto de Astronomia de la
Universidad de Tokio.

CUARTO: Los astrénomos que utilicen las instalaciones del TAO para observaciones conforme 2
iws iérminos del pérrafo precedente, tendrdn los mismos privilegios y estardn sujetos a las misma
regulaciones aplicables a todos los usuarios de las instalaciones del TAO.

QUINTO: Este Convenio podra ser modificado por acuerdo mutuo de los firmantes. Cada una de
ias partes podré terminar este Convenio dando aviso escrito a la otra parte con seis meses de
anticipacién.

En testimonio de lo anterior, este Convenio se suscribe en tres ejemplares idénticos (uno en japonés,
otro en espafiol y otro en inglés), firmados por los representantes autorizados de cada universidad,
quedando una copia en cada idioma en poder de cada una de las partes.

Universidad de Tokio Universidad de Chile

Takeshi Sasaki, Presidente I!uis Riveros, Rector
Firmado el: Firmado el:
16 de Enero de 2003 16 de Enero de 2003
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AGREEMENT ON ACADEMIC EXCHANGE FOR COOPERATION
BETWEEN
THE UNIVERSITY OF TOKYO AND THE UNIVERSITY OF ARIZONA

The President of the University of Tokyo and the President of the University of Arizona, being
convinced that cooperation between the two Universities will promote the development of research and other
academic activities In each University, hereby conclude this Agreement.

Article 1. The University of Tokyo and the University of Arizona agree to promote cooperation
between both Universities in academlc fields of mutuel Interest through appropriate means as follows:

. Exchange of faculty members, research staff members, and graduate students

2. Conducting Joint research projects and activities

3. Holding lectures and symposia

4. Exchange of Inf fon and

Article 2. In each specific case both Universities shall prepare a dstailed program concerning specific
steps and measures for implementing Article 1.  Both Universitles shall honor the principle of reciprocity
In worklng out such a program.

Article 3. Each University shall make every effort to raise funds from varlous sources to make
programs for cooperation feasible. Any program prepared under Article 2 will take effect only after funds
have been appropriated for It.

Article 4. This Agreement will be effective from the date of signing for a period of five years.
The period of its validity may be extended by agreement of both Universities.

Article 5. This Agresment may be amended by agreement of both Universities.

In preparing the programs of cooperation and putting them Into effect, the Faculty of Science of
the two Universities will act on behalf of each University,

In witness of the above, this Agreement is to be executed in two identical copies,one In Japanese

and one in English, by authorized representatives of each University and both parties will retaln one copy
ol each of the Agreement.

Date: /41/7 %/ /f',?? Date: //"‘7 //I /9/’;"

L_)A‘/Z;:w- ‘/‘/"o/-v' /‘7&»"7‘- /%7/&/_

i % 7
Wataru Mori Henry Koffler
President President
The University of Tokyo Thg_unme;sity__ol,,mii@a
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Renewal of the Agreement
between The University of Arizona and The University of Tokyo

In accordance with Article 4 of the existing Agreement, the Arizona Board of Regents
on behalf of The University of Arizona, Tucson, Arizona, USA and The University of
Tokyo, Tokyo, Japan have mutually agreed to extend the Agreement of academic
exchange between The University of Arizona and The University of .Tokyo for a period
of five years, beginning in August 1992 and extending through July 1997.

The University of Arizona has expressed that the renewed Agreement shall be subject
to the clauses under the titles of Conflict of Interest, Non-discrimination, and Non-appro-
priation, which are attached to this statement. The University of Tokyo has understood
that the performance of The University of Arizona will be regulated by these clauses.

This Agreement will be subject to termination by one or the other of the two parties,
even during the period of its validity.

Date: /QM’Z/ ;7) /793 Date: J“’ZX— ,4’ /793

%’ J’V///—/fn_/éaa Oqg "MO&JM

MANUEL T. PACHECO HIROYUKI YOSHIKAWA
President President
For The University.of Arizona For The University of Tokyo

O B3 00OO
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MEMORANDUM FOR THE RENEWAL OF THE AGREEMENT ON
ACADEMIC EXCHANGE FOR COOPERATION
BETWEEN
THE UNIVERSITY OF TOKYO
AND
THE UNIVERSITY OF ARIZONA

The President of the University of Tokyo and the President of the University

of Arizona mutually confirm that the Agreement on Academic Exchange for
Cooperation, originally signed in 1987 and extended in 1992 and 1997, will be
extended for a period of five years, beginning on August 11, 2002.

Date 2W /9, 200 R Date A ‘\/nm_nnv,, 2003

\
ZM //:Mc‘/ék/“' (_(—‘Qa‘c Q‘A \\/(\»:q

Dr. Takeshi Sasaki

Dr. Peter Likins

President President

The University of Tokyo The University of Arizona

0O B3: 000

213



0O B4 00000O0OOOOOOODOOO

0 B5: 0D0000D0OO0OODOOOODOO (20020 110)

214





